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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১৬২৭

৪৪. কাসামত বা কসম লওয়া অধায় (كتاب القسامة)
পিরেদঃ ১. থেম ওয়ািরসেদর কসম লওয়া হয়

ةامالْقَس ف الدَّم لها ةدِىباب تَب

আরবী

نب لهس نع لهس نب نمحدِ الربع نب هدِ البع نب َللَي ِبا نك عالم نع يحي دَّثَنح

َلا اجةَ خَرِصيحمو لهس نب هدَ البنَّ عا همقَو اءربك نم الرِج هرخْبا نَّهةَ اثْمح ِبا

ف طُرِحو لقَدْ قُت لهس نب هدَ البنَّ عا خْبِرةُ فَاِصيحم تفَا مهابصدٍ اهج نم ربخَي

َّتح لقْبفَا ا قَتَلْنَاهم هالفَقَالُوا و وهقَتَلْتُم هالو نْتُما فَقَال ودهي َتفَا نيع ورٍ ايرِ بِىفَق

نمحدُ الربعو نْهم ربكا وهةُ وِصيوح خُوهاو وه لقْبا كَ ثُمذَل ملَه رفَذَك همقَو َلع قَدِم

لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر لَه فَقَال ربانَ بِخَيالَّذِي ك وهو لَّمَتيةُ لِصيحم بفَذَه

هلَيع هال َّلص هال ولسر ةُ فَقَالِصيحم لَّمَت ةُ ثُمِصيوح لَّمَفَت نرِيدُ السي ِربك ِربك

هال َّلص هال ولسر هِملَيا تَبَبٍ فرذِنُوا بِحونْ يا اماو مباحدُوا صنْ يا اما لَّمسو

لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر فَقَال ا قَتَلْنَاهم هالنَّا ووا اتَبَكَ فذَل ف لَّمسو هلَيع

قَال  فَقَالُوا مِباحص مقُّونَ دتَحتَسفُونَ ولتَحا نمحدِ الربعةَ وِصيحمةَ وِصيوحل

نم لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر اهدفَو ينملسوا بِمسقَالُوا لَي ودهي مَل فلفَتَحا

عنْدِه فَبعث الَيهِم بِماىة نَاقَة حتَّ ادخلَت علَيهِم الدَّار قَال سهل لَقَدْ ركضتْن منْها نَاقَةٌ

رالْبِى وه يرك الْفَقالم قَال اءرمح

বাংলা

রওয়ায়ত ১. সাহল ইবন আবী হাসমা (রহঃ) হইেত বিণত, তাহার বংেশর কেয়কজন সা বি তাহােক

সংবাদ িদয়ােছন, আবদুাহ ইবন সহল ও মুহািয়সা তাহেদর আিথক অসলতার কারেণ খায়বের চিলয়া

িগয়ােছন। তথায় মুহািয়সার িনকট এক বি আিসয়া বিলল, কহ আবদুাহেক হতা কিরয়া কূেপ ফিলয়া

িদয়ােছ। ইহা িনয়া মুহািয়সা খায়বেরর ইদীেদর িনকট যাইয়া বিলল, আার কসম! তামরাই তাহােক হতা
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কিরয়াছ। ইদীরা বিলল, আাহর কসম, আমরা তাহােক হতা কির নাই। অতঃপর মুহািয়সা িনেজর গাের

িনকট আিসয়া সম ঘটনা বণনা কিরল। পিরেশেষ মুহািয়সা তাহার বড় ভাই য়ািয়সা ও আবদুর রহমান ইবেন

সহলেক (িনহত বির ভাই) সে লইয়া রাসূলুাহ সাাা আলায়িহ ওয়া সাােমর িনকট উপিত হইল।

মুহািয়সা যেহতু খায়বর িগয়ািছল, তাই স থম কথা বিলেত ইা কিরল। িক রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বিলেলনঃ বড়-র িত লয কর (বড় ভাইেক কথা বিলেত দাও)। তাই থেম য়ািয়সা সম ঘটনা

বণনা কিরয়া নাইল। িনয়া রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বিলেলনঃ ইদীরা হয় িদয়াত িদেব, না

হয় যু কিরেব। অতঃপর িতিন এ বাপাের ইদীগণেক িলিখেলন, তাহােদর হইেত উর আিসল : আাহর

কসম, আমরা হতা কির নাই। অতঃপর সকেল ঐ িতন বিেক বিললঃ তামরা কসম কিরয়া বল য, ইদীরা

হতা কিরয়ােছ। তাহা হইেল তামরা িদয়ােতর মািলক হইয়া যাইেব। তাহারা বিললঃ আমরা তা কসম খাইেত

পাির না। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বিলেলনঃ আা, যিদ ইদী কসম কের য, তাহারা মাের

নাই? তাহারা বিললঃ ইয়া রাসূলাা তাহারা মুসিলম নয়। অতঃপর রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

িনেজর প হইেত িদয়াত আদায় কিরেলন। সহল বেলন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম, আমার িনকট

আমার বািড়েত একশত উট পাঠাইেলন। উহােদর মধ হইেত একিট লাল উী আমােক লািথ মািরয়ািছল (আজও

আমার উহা রণ আেছ)।

English

Yahya related to me from Malik from Abu Layla ibn Abdullah ibn Abd ar-
Rahman ibn Sahl from Sahl ibn Abi Hathma that some of the great men of
his people informed him that Abdullah ibn Sahl and Muhayyisa went out to
Khaybar because extreme poverty had overtaken them. Muhayyisa returned
and said that Abdullah ibn Sahl had been killed and thrown in a shallow well
or spring. The jews came and he said, "By Allah! You have killed him." They
said, "By Allah! We have not killed him!" Then he made for his people and
mentioned that to them. Then he, his brother Huwayyisa, who was older
than him, and Abd ar-Rahman, set out. Muhayyisa began to speak, as he
had been at Khaybar. The Messenger of Allah, may Allah bless him and grant
him peace, said to him, "The greater first, the greater first," meaning in age.
So Huwayyisa spoke and then Muhayyisa spoke. The Messenger of Allah,
may Allah bless him and grant him peace, said, "Either they pay your
companion's blood-money or we will declare war against them." The
Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, wrote that to
them and they wrote, "By Allah, we did not kill him!" The Messenger of Allah,
may Allah bless him and grant him peace, said to Huwayyisa, Muhayyisa,
and Abd ar-Rahman, "Do you swear and claim the blood of your
companion?" They said, "No." He said, "Shall the jews swear to you?" They
said, "But they are not muslims." The Messenger of Allah, may Allah bless
him and grant him peace, gave blood-money from his own property, and
sent them one hundred camels to their house.
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Sahl added, "A red camel among them kicked me."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=74524

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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